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manusia atas itu dan-besar matahari di-bawah aku-lihat yang kejahatan Ada
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Ada suatu kemalangan yang telah kulihat di bawah matahari, yang sangat menekan manusia:
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dan-kehormatan dan-harta kekayaan Allah kepadanya diberikan yang  Seseorang
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tetapi-tidak dia-inginkan yang  dari-segala bagi-jiwanya kurang dan-tidak
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asing orang melainkan darinya untuk-makan Allah Allah-memberi-kuasa-kepadanya
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itu buruk dan-penyakit kesia-siaan ini memakannya
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orang yang dikaruniai Allah kekayaan, harta benda dan kemuliaan, sehingga ia tak kekurangan suatu pun yang
diingininya, tetapi orang itu tidak dikaruniai kuasa oleh Allah untuk menikmatinya, melainkan orang lain yang

menikmatinya! Inilah kesia-siaan dan penderitaan yang pahit.
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dan-banyak dia-hidup banyak dan-tahun seratus seseorang melahirkan Jika
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dan-juga kebaikan dengan puas tidak tetapi-jiwanya tahun-tahunnya hari-hari yang-akan
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keguguran darinya lebih-baik aku-berkata baginya ada tidak penguburan
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Jika orang memperoleh seratus anak dan hidup lama sampai mencapai umur panjang, tetapi ia tidak puas
dengan kesenangan, bahkan tidak mendapat penguburan, kataku, anak gugur lebih baik dari pada orang ini.
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dan-dalam-kegelapan dia-pergi dan-dalam-kegelapan dia-datang dalam-kesia-siaan Karena
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ditufupi namanya
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Sebab anak gugur itu datang dalam kesia-siaan dan pergi dalam kegelapan, dan namanya ditutupi kegelapan.
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bégi—yang—ini ketenangan dia-ketahui dan-tidak dia-lihat tidak matahari Juga
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Lagipula ia tidak melihat matahari dan tidak mengetahui apa-apa. Ia lebih tenteram dari pada orang tadi.
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dia-lihat tidak tetapi-kebaikan dua-kali tahun seribu dia-hidup Dan-seandainya
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pergi segala-sesuatu satu tempat ke bukankah
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Biarpun ia hidup dua kali seribu tahun, kalau ia tidak menikmati kesenangan: bukankah segala sesuatu menuju
satu tempat?
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terpuaskan tidak jiwa tetapi-juga untuk-mulutnya manusia jerih-payah Segala
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Segala jerih payah manusia adalah untuk mulutnya, namun keinginannya tidak terpuaskan.
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yang-tahu bagi-orang-miskin apa orang-bodoh  dari orang-bijak lebih apa Karena
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Karena apakah kelebihan orang yang berhikmat dari pada orang yang bodoh? Apakah kelebihan orang miskin
yang tahu berperilaku di hadapan orang?
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kesia-siaan ini juga jiwa  daripada-pengembaraan mata pemandangan Lebih-baik
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angin dan-pengejaran
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Lebih baik melihat saja dari pada menuruti nafsu. Ini pun kesia-siaan dan usaha menjaring angin.
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manusia dia yang dan-diketahui namanya diberi-nama sudah yang-telah-ada Apa
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darinya yang-lebih-kuat [Q] dengan untuk-bersaing mampu dan-tidak
H8623 H8630 H1777 H3201 H3808

Apa pun yang ada, sudah lama disebut namanya. Dan sudah diketahui siapa manusia, yaitu bahwa ia tidak dapat
mengadakan perkara dengan yang lebih kuat dari padanya.
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bagi-manusia lebih apa kesia-siaan yang-memperbanyak banyak hal-hal ada Karena
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Karena makin banyak kata-kata, makin banyak kesia-siaan. Apakah faedahnya untuk manusia?
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hari-hari  selama-bilangan dalam-hidup bagi-manusia yang-baik apa tahu siapa Karena
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memberitahu  siapa yalng seperti-bayangan dan-dia-menghabiskannya kesia-siaannya hidup
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matahari di-bawah sesudahnya yang-akan-terjadi apa manusia
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Karena siapakah yang mengetahui apa yang baik bagi manusia sepanjang waktu yang pendek dari hidupnya
yang sia-sia, yang ditempuhnya seperti bayangan? Siapakah yang dapat mengatakan kepada manusia apa yang
akan terjadi di bawah matahari sesudah dia?
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